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NOVELS

Malcolm. New York: Farrar, Straus & Giroux, 1959.

The Nephew. New York: Farrar, Straus & Cudahy, 1960.

Cabot Wright Begins. New York: Farrar, Straus & Giroux, 1964.

Eustace Chisholm & the Works. New York: Farrar, Straus & Giroux, 1967.

Jeremy’s Version. New York: Doubleday & Company, 1970. Subtitled “Part
One of Sleepers in Moon-Crowned Valleys.”

| Am Elijah Thrush. New York: Doubleday & Company, 1972.

The House of the Solitary Maggot. New York: Doubleday, 1974. Sequel to
Jeremy’s Version; part two of the Sleepers in Moon-Crowned Valleys trilogy.
First paperback edition, New York: Carroll & Graf, 2005.

In a Shallow Grave. New York: Arbor House, 1975.
Narrow Rooms. New York: Arbor House, 1978.

Mourner’s Below. New York: Viking Press, 1981. Part three of the Sleepers in
Moon-Crowned Valleys trilogy.

On Glory’s Course. New York: Viking Press, 1984.
In the Hollow of His Hand. New York: Weidenfeld & Nicolson, 1986.
Garments the Living Wear. San Francisco: City Lights Books, 1989.

Out with the Stars. London: Peter Owen, 1992. San Francisco: City Lights
Books, 1992.

Gertrude of Stony Island Ave. London: Peter Owen, 1997. New York: William
Morrow & Company, 1998; 1999.

NOVELLAS & SHORT STORIES

63: Dream Palace: A Novella. New York: William-Frederick Press, 1956. First
edition, privately published. Covers designed by James Purdy.

Don’t Call Me by My Right Name and Other Stories. New York: William-
Frederick Press, 1956. First edition, privately published. lllustrations by James
Purdy.

63: Dream Palace. London: Victor Gollancz, 1957. First commercially
published edition, which included the material from both editions above.
Published by New Directions in 1957 as Color of Darkness.
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Children is All. New York: New Directions, 1961. Also
contains two plays: Children is All and Cracks.

Sleep Tight. New York: Nadja Editions, 1979. Limited
edition of the short story of 100 numbered copies of
which 26 are lettered and reserved. This story would later
appear in Candles of Your Eyes.

The Candles of Your Eyes. New York: Nadja Editions,
1985. Limited edition of 226 copies of the short story of
the same name. Original illustration by Ed Colker.

The Candles of Your Eyes and Thirteen Other Stories.
New York: Weidenfeld & Nicolson, 1987.

63: Dream Palace: Selected Stories 1956-1987. Los
Angeles: Black Sparrow Press, 1991. Design by Barbara
Martin. Edition is published in paper wrappers. There
are 300 hardcover trade copies. 150 copies have been
numbered and signed by the author and numbered
copies have been hand-bound in boards by Earle Gray
each with an original drawing by James Purdy.

Kitty Blue, a fairy tale and a Song. Utrecht: The Ballroom,

1993. The first book edition of “Kitty Blue,” a fairy tale, and a Song. Printed in
14pt Monotype Garamond, according to the typographical instructions of Gerrit
Kleis, by Geuze, Dordrecht, in the kingdom of the Netherlands. The song,

set to music by the Dutch composer Joose Kleppe, is written in calligraphy

by Ulrike Mix of Cologne. The drawing used for the binding was made by the
author. There are 111 copies, bound at the Phoenix Bindery in Amsterdam.

Reaching Rose. New York: Avalon Press, 1994. Single short story in limited
numbered edition, cloth with frontispiece by Purdy. Printed simultaneously with
a Dutch translation.

Brawith. Utrecht: Hugin & Munin, 1999. Handset in Monotype Walbaum 16

pt. with 3pt. leading and printed for Hugin & Munin in the Ballroom on Zerkall
Edelweil} in 75 numbered copies. Eighteen copies (I-XVIII) were bound and 57
(1-57) sewn by Philipp Janssen at the Phoenix Bindery. Limited edition of the
short story that would later appear in the collection Moe’s Villa.

Moe’s Villa & Other Short Stories. London: Avon Books, 2000. New York:
Carroll & Graf, 2004.
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POEMS

An Oyster is a Wealthy Beast. Los Angeles: Black Sparrow Press, 1967.
Limited edition of the short story “Scrap of Paper” and 11 poems of 250
copies; 50 copies numbered 1-50 bound in boards, each hand illustrated by
the author, and 200 copies humbered 51-250 sewn in wrapper, all signed by
the author. In addition, 4 special copies, for the publisher, author, printer, and
binder.

Mr. Evening: A Story & Nine Poems. Los Angeles: Black Sparrow Press, 1968.
Limited edition of 300 numbered copies sewn in wrappers and 75 numbered
copies hand-bound in boards, each with an original drawing by James Purdy.
In addition, 4 special copies, for the publisher, author, printer, and binder.
Designed and printed by Saul and Lillian Marks at the Planten Press, Los
Angeles.

On the Rebound: A Story & Nine Poems. Los Angeles: Black Sparrow Press,
1970. Limited edition of 300 copies hand-bound in boards by Earle Gray all
numbered and signed by the author. 26 copies, lettered, signed by the author.
In addition, 4 special copies, for the publisher, author, printer, and binder.
Printed in Santa Barbara by Noel Young. Design by Barbara Martin.

The Running Sun. New York: n.p., 1971. A limited edition of 16 poems of 300
copies, each of which is signed and numbered by the author. Only around 200
copies exist as the remaining were spoiled.

Sunshine is an Only Child. New York: Aloe Editions, 1973. Limited edition
consisting of 150 signed copies, of which 26 are lettered and reserved. Edition
designed and printed by Ronald Gordon at The Oliphant Press in New York.

[She Came Out of the Mists of Morning]. New York: Bellevue Press, 1975.
Printed at the Geryon Press. Poem published as a limited edition postcard.

Lessons & Complaints. New York: Nadja Editions, 1976. A limited edition of
the poem of 174 numbered copies of which 26 are lettered and reserved. Also
listed as 1978 in some bibliographies.

| Will Arrest the Bird that has No Light. Northridge: Santa Susana Press,
1977. Limited edition of the poem. Printed by Pall Bohne on the Shniedewend
Washington hand-press. Edition of 100 copies, humbered and signed.

Did | Say Yes, Did | Say No. New York: Bellevue Press, 1978. Prose poem.
Broadsides number 20. Printed by Stuart McCarty.

Don’t Let the Snow Fall: a poem; Dawn: a story. Ed. by Andre Bernard.
Utrecht: Sub Signo Libelli, 1985. A limited edition of 35 copies containing two
original lithographs by Chris Buursen, bound in half Nigerian goat leather. 2
copies, containing the two lithographs and an etching by Chris Buursen, bound
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in full blue morocco. 38 copies hand-sewn in wrappers.

The Brooklyn Branding Parlors. New York: Contact Il

Publications, 1986. Limited edition of 1000 copies with
26 signed by author and artist. Contains seven poems ' COLLECTED POEMS
by Purdy and accompanying art work by Vassilis Voglis.

JAMES PURDY

Are You in the Winter Tree? Utrecht: Sub Signo Libelli,
1987. 14 copies, lettered A to N, printed on Imperial
Japon. 16 copies, numbered 1 to 16, printed on Zerkall-
Butten. These 30 copies are bound and contain an
original lithography by Chris Buursen. 35 sewn copies,
numbered 17 to 51.

Collected Poems. Amsterdam: Athenaeum-Polak &
Van Gennep, 1990. Published in both a hardback and
paperback edition. The hardback has a painting of
Purdy on the inside cover.

The Blue House: Forbidden Poems. Utrecht: Hugin &
Munin, 2004. This book consists of 21 poems, mainly
written between 1988 and 2001, and, in addition,

three poems from an early publication in the Italian
literary quarterly, Botteghe Oscure, spring 1959. Handset
in Romanée 12 point and Cancelleresca Bastarda 16 point. In the autumn of
2004 80 copies were printed on Zerkall-Butten by Jan Erik Bouman and René
Hesselink. 18 copies were bound (I-XVIII), 62 (I-62) sewn by the Phoenix
Bindery.

PLAYS

Mr. Cough Syrup and the Phantom Sex. december 8.1 (1966): 175-177.
Wedding Finger. New Directions in Prose and Poetry 28 (1974). 77-98.
True. New Directions in Prose and Poetry 34 (1977): 140-145.

A Day After the Fair: A Collection of Plays and Short Stories. New York: Note
of Hand Publishers, 1977. The three plays in this volume include A Day After
the Fair, Wedding Finger, and True.

Now. New Directions in Prose and Poetry 41 (1980): 98-105.

Proud Flesh. Northridge, CA: Lord John Press, 1980. The four plays contained
in this volume include Strong, Clearing in the Forest, Now, and What Is It, Zach?

Scrap of Paper and The Berry Picker. Los Angeles: Sylvester & Orphanos,
1981. Limited edition.
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Adeline: A Short Play. Second Coming 10 (1-2) (1981):

Fss 6-20.
.-77\ \'
t&\ C ﬁf :_® Adeline and Wonderful Happy Days. Conjunctions 2
= (spring/summer 1982): 60-83.
SELECTED PLAYS
Brice [T s The Berry-Picker. New Directions in Prose and Poetry 45
he Paradise Cireus | (@[ (1982): 157-165.

Where Quentin Goes

Heatstroke. Dirty Bum: A Magazine 1 (fall 1987): 14-26.

Ruthanna Elder 7

Immaculate Housekeeping. Dirty Bum: A Magazine 2
(winter 1987/1988): 22-25.

Souvenirs. City Lights Review 2 (1988): 64-70.
Joker in the Pack. Red Bass 13 (1988): 7-9.

Bright Summer Stars. Lord John Ten: 10: A Celebration.
Ed. by Dennis Etchinson. North Ridge, CA: Lord John
Press, 1988. 13-22.

“James Purdy's plays have much of the exciing exstentality that nfuses is novels and seem
conaa 0 take a1 teresi laces it does et avars want o go” ~EDWARD ALGEE

Band Music. City Lights Review 9 (1990): 103-113. This
one-act was performed at Theater for the New City in
1990 with Sheila Dabney and Crystal Field.

In the Night of Time & Four Other Plays. Amsterdam: Athenaeum-Polak & Van
Gennep, 1992. The five plays contained in this volume included the title play,
Ruthanna Elder, Enduring Zeal, The Rivalry of Dolls, and Paradise Circus.

Selected Plays. New York: lvan R. Dee, 2009. The four plays contained in
this volume include Brice, The Paradise Circus, Where Quentin Goes, and
Ruthanna Elder.

ADAPTATIONS: THEATER, FILM, TV, RADIO & MUSIC

Albee, Edward. Malcolm. New York: Atheneum, 1966. A play adapted from the
novel by Purdy.

Merrick, Gordon. The Nephew. 1968. An adaptation of Purdy’s novel for BBC
television.

Hundley, Richard. “Come Ready and See Me: Medium Voice and Piano.” New
York: n. p., 1971. A musical score based on Purdy’s poem of the same name.

Purdy, James. | am Elijah Thrush. A dramatic rendering of the first 40 pages of
Purdy’s novel on WBAI radio (99.5 FM). Duration: 1:23:50. The cast included
Purdy as Elijah Thrush, Stephen Varble as Eugene Bellamy, Robert Christian
as Albert Peggs, and the special participation of Dame Hermione Gingold as
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Millicent DeFrayne. Produced by Geoffry Hendricks with executive production
by Mimi Anderson. Directed by Stephen Varble. Music composed by Robert
Helps and performed by James Fennimore. Recording and technical
production by David Rapkin. Broadcast on Friday 3 August 1973 at 10:30 AM.
Rebroadcast on Monday the 6" at 2:00 PM.

Helps, Robert. “The Running Sun.” New York: C.F. Peters, 1976. Soprano
and piano. Based on Purdy’s group of poems. Duration: 7:30. Available on the
CD But Yesterday is Not Today. New World Records 80243-2, 1996. Bethany
Beardslee, soprano, Robert Helps, piano.

Helps, Robert. “Gossamer Noons.” New York: Composers Recordings, 1978.
Music based on poems by James Purdy. Duration: 19:22. Available on the CD
American Masters. CRI CD717, 1996. Bethany Beardslee, soprano, American
Composer’s Orchestra, Gunther Schuller, conductor.

Hundley, Richard. Eights Songs: Voice and Piano. New York: Boosey &
Hawkes, 1981. A collection of eight songs for voice and piano that includes
four songs based on poems by Purdy: “Birds, U.S.A.,” “Come Ready and See
Me,” “I Do,” and “Bartholomew Green.”

Hundley, Richard. “The Sea is Swimming Tonight.” Alice Tully Hall, 2 February
1982. Performed by conductor Newell Jenkins and the Clarion Music Society.
The world premiere of a cantata based on poems by Purdy. A 10 movement,
choral-song cycle for SATB chorus, four soloists, and four-hand piano. The
cycle contains the original choral setting of “Waterbird.” Tenor Paul Sperry
would record an arrangement of “Waterbird” in 1988.

Gordon, Bette. What Is It, Zach? 1983. A film based on Purdy’s play.

Hundley, Richard. “St. Stephen’s Prince Antelope Duet.” Newport Musical
Festival, 1984. From the incomplete opera, Wedding Finger, based on a play
by Purdy.

Hundley, Richard. “Ball.” Premiered by the Robert Page Singers in Cleveland,
Ohio, 1985. A work for four soloists, chorus, and four-hand piano based on a
poem by Purdy. This work was commissioned by Robert Page.

Bowser, Kenneth. Sleep Tight. 1988. A film based on Purdy’s short story.

Bowser, Kenneth. In a Shallow Grave. Los Angeles: Warner Home Video,
1989. Duration: 92 minutes. A film based on Purdy’s novel of the same name.

Hundley, Richard. Four Songs. New York: Boosey & Hawkes, 1989. Includes
Purdy’s “Evening Hours” and “Come Ready and See Me” as well as
Shakespeare’s “When Orpheus Played” and an anonymous song, “Epitaph on
a Wife.”
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Bose, Hans-Jirgen von. 63 Dream Palace =
RICHARD HUNDLEY Traumpalast 63. Mainz: Schott, 1990. Opera based
on the novella 63: Dream Palace by Purdy.

Jarman, Derek. Narrow Rooms. 1992. Screenplay
based on Purdy’s novel of the same name. Funding
revoked by Britain’s Channel Four; film never
completed.

Hundley, Richard. Octaves and Sweet Sounds: For
Voice and Piano. New York: Boosey & Hawkes,

i 1993. A collection of four songs based on work

by James Joyce, Jose Garcia Villa, James Purdy
(“Straightway Beauty on Me Waits”), and Gertrude
Stein.

Sperry, Paul. Paul Sperry Sings Romantic American

Songs. New York: Albany Records, 1995. Irma

Vallecillo, piano, and Paul Sperry, vocals. Features

compositions by Richard Hundley, Paul Bowles,

Virgil Thomson, Arthur Farwell, and Theodore

Chanler. Five of the Hundley compositions are
based on poems by Purdy.

- " -
BOOSEY é) HAWKES

Pa,a L conaro

Strauch, Alexander. Narrow Rooms. Munich, Prinzregententheater, 1996.
Music by Strauch, text by Marcus Hank. Conducted by Ekkehard Wagner and
directed by Javier Andrade de Cordova. An opera based on Purdy’s novel of
the same name.

Hoogstins, Theo. Brooklyn Branding Parlors. Holland: Kollum, 1996-1997.

A combination of composed and improvised music to be performed by a trio
consisting of saxophone, double bass,percussion, a saxophone quartet, and a
vocalist (tenor).

Steppenwolf Theater Company. In a Shallow Grave. Chicago, 1999. A stage
adaptation of Purdy’s novel.

Jorgensen, Robert, and Houston, Janeanne. So Much Beauty. Washington:
Elmgrove Productions, 2004. Robert Jorgensen, piano, Janeanne Houston,
soprano. Features compositions by Richard Hundley (two of which are based
on Purdy poems), David Burge, Edwin Penhorwood, Carol Sams, Gerald Finzi
et al.

Hundley, Richard. “Waterbird” and “Lions.” Ten Songs: For High Voice and
Piano. New York: Boosey & Hawkes, 2005.

Hundley, Richard. “Waterbird.” Art Song in English: 50 Songs by 21 American
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and British Composers. Ed. by Carol Kimball. New York: Boosey & Hawkes,
2007. Composition by Hundley based on Purdy’s poem.

Graham, Gina. Garments the Living Wear. New York, spring 2009. Solo dance
choreographed and performed in private by Gina Graham, one of the founders
of the dance company Esse Aficionado. Graham created this piece in honor of
Purdy after his death on March 13, 2009.

OTHER MEDIA

“Man and Wife.” Los Angeles: Pacifica Radio Archive, 1965. Record:
BC0312.04. Length: 1 reel (17 min.): 7 1/2 ips, mono. Jack Nessel reading
Purdy’s short story.

63: Dream Palace. New York: Spoken Arts, 1968. Record set of Purdy reading
his novella.

Eventide and Other Stories. New York: Spoken Arts, 1970. Four record set of
Purdy short stories, read by the author.

Malcolm. Florida: Everett/Edwards, 1970. Length: 1 cassette. Warren French
discussing Malcolm.

The House of the Solitary Maggot. Los Angeles: Pacifica Radio Archive, 1975.
Record: BC 2287. Length: | reel (32 min.): 7 1/2 ips, mono. Purdy reads from
his novel and discusses his life and career with interviewer Fred Barron.

“James Purdy.” New York: Full Track Press, 1979. Length: 1 cassette. Purdy
reads his short story “Some of These Days.” Includes an interview of Purdy by
Joe Cuomo.

TRANSLATIONS

DENMARK

63, drgmmeslottet. Fredensborg, Denmark: Arena Forfatternes, 1960. Danish
translation of Color of Darkness (1957) by Elsa Gress Wright.

Nevgen. Fredensborg, Denmark: Arena Forfatternes, 1961. Danish translation
of The Nephew (1960) by Elsa Gress Wright.

Malcolm. Fredensborg, Denmark: Arena Forfatternes, 1962. Danish translation
by Elsa Gress Wright.

Barn Og Bestier. Fredensborg, Denmark: Arena Forfatternes, 1964. Danish
translation of Children is All (1961) by Elsa Gress.

Cabot Wright Begyndes. Kobenhawn: Gylendals Bekkasinbogen, 1967.
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Danish translation of Cabot Wright Begins (1964) by Poul Borum.

“From Rivers, and From the Earth Itself’ and “The Axles Creaking Under the
Wagons.” Art Mag 10 (1988): 33. Two poems from Purdy’s Collected Poems.

Ik ben Elijah Thrush. Amsterdam: Athenaeum-Polak & Van Gennep, 1994.
Danish translation of | Am Elijah Thrush (1972) by Harm Damsma.

NETHERLANDS

Malcolm. Amsterdam: Uitgeverij Contact, 1967. Dutch translation by Katja
Vranken.

Kleur van Duisternis. Amsterdam: Athenaeum-Polak & Van Gennep, 1973.
Dutch translation of Color of Darkness (1957) by Hans Plomp.

“Color of Darkness.” In A Pound of Prose: Een Bundel Engelse en
Amerikaanse Verhalen Voor de Bovenbouw. Ed. by Cornelis Buddingh.
Amsterdam: Meulenhoff Educatief, 1977. A collection of eighteen short stories
including Purdy’s 1957 story “Color of Darkness” (127-138). Each selection

is preceded by a photograph of the writer, a brief biographical sketch and

a short, select bibliography. In addition, each story has a black and white
illustration. Mariet Numan illustrated the Purdy story.

Eustace Chisholm & Consorten. Amsterdam: Athenaeum-Polak & Van
Gennap, 1979. Dutch translation by Thomas Graftdijk.

Malcolm. Amsterdam: Pranger, 1980. Dutch translation by Katja Vranken.

In een Ondiep Graf. Amsterdam: Athenaeum-Polak & Van Gennep, 1986.
Dutch translation of In a Shallow Grave (1975) by Graa Boomsma.

“De Pest.” In Dit Verval: Verhalen Rond een Grote Ziekte Met een Kleine
Naam. Ed. by Ron Mooser. Amsterdam: De Woelrat, 1988. Purdy’s story is
on pages 117-131. One bibliography lists this as a translation of Purdy’s story
“The Pest” but no such story exists. It is most likely an excerpt from Purdy’s
novel Garments the Living Wear (1989) in which A.1.D.S. is referred to as “the
Pest” throughout the book.

De Gewaden der Levenden. Amsterdam: Athenaeum-Polak & Van Gennep,
1990. Dutch translation of Garments the Living Wear (1989) by Graa
Boomsma.

Nauwe ruimten. Amsterdam: Athenaeum-Polak & Van Gennep, 1991. Dutch
translation of Narrow Rooms (1978) by Graa Boomsma.

Felicitas 1993. Utrecht: Sub Signo Libelli, 1992.
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Donkere, melancholieke mannen. Utrecht: Sub Signo Libelli, 1993.

Terug naar Rose. New York: Avalon Press, 1994. Dutch translation of the short
story “Reaching Rose” (1993), which is included in Purdy’s Moe’s Villa & Other
Stories (2000). Also contains a letter to Jan Erik Bouman by the Dutch poet and
novelist Kees Ouwens. The latter is translated into English by Jonathan Bragdon.

SWEDEN

Brorsonen. Stockholm: Bonnier, 1963. Swedish translation of The Nephew
(1960) by Hakan Norlén.

Malcolm. Stockholm: Bonnier, 1966. Swedish translation by Olov Jonason.

Cabot Wright sétter igdng. Stockholm: Bonnier, 1969. Swedish translation of
Cabot Wright Begins (1964) by Olov Jonason.

Mister Evening. Stockholm: Carlssons, 1992. A collection of several stories in
Swedish. Translation by Jan Broberg.

NORWAY

Brorsonen. Oslo: Gyldendal Norsk Forlag, 1964. Norwegian translation of The
Nephew (1960) by Torborg Nedreaas.

Malcolm. Oslo: Gyldendal Norsk Forlag, 1966. Norwegian translation by
Colbjgrn Helander.

FINLAND

Malcolm. Helsinki: Arena, 1966. Finnish translation by Juhani Niskanen.

PORTUGAL | BRAZIL | ARGENTINA

Os Crimes de Cabot Wright. Rio de Janeiro: Civiliza Brasileira, 1967.
Portuguese translation of Cabot Wright Begins (1964) by Luis César Barroso.

“Por Que No Pueden Decirte El Porque?” In Crénicas de Norteamerica.
Buenos Aires: Editorial Jorge Alvarez, 1967. A short story anthology of twelve
contemporary authors including Capote, Baldwin, Algren, Faulkner, Wolfe,
Hemingway, and Updike. Portuguese translation of Purdy’s short story

“Why Can’t They Tell You Why?” (1957) by Juan Godo Costa. Includes a
biographical description of Purdy by Ricardo Piglia.

Malcolm. Sao Paulo: Siciliano, 1995. Portuguese translation by Joana
Angelica d’Avila Melo.
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SPAIN | CUBA | MEXICO

“No me llames por mi nombre.” Lunes de Revolucion. Num. de Edicién 56,
Fecha de Edicion (25 de abril, 1960): 10, 12. Traducciéon: Edmundo Desnoes.
lllustracién de Tony Evora. Spanish translation of “Don’t Call Me by My Right
Name” (1957).

El Sobrino. Buenos Aires: Editorial Sudamericana, 1962. Spanish translation
of The Nephew (1960) by Luis Tobio.

Color de Oscuridad: one relatos y un cuento. Barcelona: Seix Barral, 1963.
Spanish translation of Color of Darkness (1957) by Juan Godé Costa.

Malcolm. Buenos Aires: n. p., 1963. Spanish translation by Luis Tobio.

Comienza Cabot Wright. Mexico: Joaquin Mortiz, 1968. Spanish translation of
Cabot Wright Begins (1964) by José Agustin and Juan Tovar.

‘Buenas noches, Corazon.” Revista de Occidente (Madrid), afio VI, 22 ép. n°
66 (septiembre 1968): 328-343.

La Versién de Jeremy. Buenos Aires: Ediciones Corregidor, 1977. Spanish
translation of Jeremy’s Version (1970).

Malcolm. Barcelona: Editorial Anagrama, 1984. Spanish translation by Luis
Echavarri.

Camino de la Gloria. Barcelona: Versal, 1985. Spanish translation of On
Glory’s Course (1984) by Susana Constante.

Habitaciones Exiguas. Barcelona: Montesinos, 1985. Spanish translation of
Narrow Rooms (1978) by Marcelo Cohen.

Cambres Estretes. Barcelona: Edicions 62, 1988. Spanish translation of
Narrow Rooms (1978) by Jordi Ai-honeés.

“Papito Lobo.” El Cuento. No. 113-116 (1990): 46-52. Translation of “Daddy
Wolf” (1961). Contains a bibliographical note on Purdy on p. xxxi.

Junto a las Estrellas. Barcelona: Peninsula, 1995. Spanish translation of Out
with the Stars (1992) by Roser Berdagué.

El Papa Llop i Deu Contes Més: Relats Escollits (1956-1987). Barcelona:
Edicions Proa, S. A., 1996. Catalan edition of eleven short stories selected
and translated by Ferran Toutain from 63: Dream Palace (1956) and The
Candles of Your Eyes and Thirteen Other Stories (1987).
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FRANCE

Malcolm. Paris: Gallimard, 1961. French translation by
Marie Canavaggia.
JAMES PURDY

LE NEVEU
Couleur de ténebres. Paris: Gallimard, 1966. French
translation of Color of Darkness (1957) by Jacqueline T b8 LANLAls
Péry and Pierre Chevrillon. Preface by Dame Edith
Sitwell. This also includes the novella 63: Dream Palace,
which is translated as Palais des réves.

Le Neveu. Paris: Gallimard, 1964. French translation of
The Nephew (1960) by Renée Villoteau.

Le Satyre. Paris: Gallimard, 1967. French translation of
Cabot Wright Begins (1964) by Suzanne Mayoux.

nrf
Les Enfants c’est tout. Paris: Gallimard, 1967. French N /
translation of Children is All (1961) by Yvonne Davet. GALLIMARD

Les Oeuvres d’Eustace. Paris: Gallimard, 1969. French
translation of Eustace Chisholm and the Works (1967) by
Suzanne Mayoux.

Ce que raconta Jeremy. Paris: Albin Michel, 1973. French
translation of Jeremy’s Version (1970) by Marie Tadié.

Je suis vivant dans ma tombe. Paris: Albin Michel, 1979. French translation of
In a Shallow Grave (1975) by Frangois Xavier Jaujard.

Chambres étroites. Paris: Persona, 1983. French translation of Narrow Rooms
(1978) by Léo Dilé.

Les Inconsolés. Paris: Albin Michel, 1984. French translation of Mourners
Below (1981) by Claire Malroux.

“Coup de Chaler.” Le Journal Litteraire 25 (December 1987/January 1988): 36-
38. French translation by Alain Wagneur of “Color of Darkness” (1957).

Dans le creux de sa main. Paris: Librairie Artheme Fayard, 1988. French
translation of In the Hollow of His Hand (1986) by Léo Dilé.

La Tunique de Nessus. Paris: Librairie Artheme Fayard, 1990. French
translation of Garments the Living Wear (1989) by Léo Dilé.

L’Oiseau de paradis. Paris: Librairie Artheme Fayard, 1992. French translation
of | Am Elijah Thrush (1972) by Francois Xavier Jaujard.

Gertrude of Stony Island Ave. Paris: Rivages, 2002. French translation by
Emily Borgeaud.
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GERMANY

“Weiss Nicht Warum: Eine.” Erzahlung 11 (1958): 55-58. German translation of
Purdy’s “Why Can’t They Tell You Why?” (1957) by Helene Henze.

Die Farbe der Dunkelheit: EIf Stories und eine Novelle. Hamburg: Rowohlt
Verlag, 1959. German translation of Color of Darkness: Eleven Stories and a
Novella (1957) by Helene Henze.

Malcolm. Reinbek: Rowohlt Verlag, 1963. German translation by Erwin
Duncker.

Der Neffe. Hamburg: Rowohlt Verlag, 1964. German translation of The
Nephew (1960) by Erwin Duncker.

Immer nur die Kinder: Stiick in 2 Bildern. Main: S. Fischer, 1966. German
translation of Children is All (1961).
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1. James Purdy Papers
Dates: 1944 — 1973, but the bulk of the material dates from 1956 — 1963.

Yale University. Yale Collection of American Literature, Beinecke Rare Book
and Manuscript Library.

The papers document aspects of Purdy’s early literary career. Major
correspondents include Carl Van Vechten, John Cowper Powys, Edith
Sitwell, Paul Bowles, and Gerald Brenan. The papers consist of four series:
Correspondence, Writings, Other Papers, and Photographs by Carl Van
Vechten.

LINK:
http://hdl.handle.net/10079/fa/beinecke.purdy

Images of Purdy, Bowles, Thomson, and Rorem as well as numerous Purdy
drawings:

http://beinecke.library.yale.edu/dl_crosscollex/SearchExecXC.asp

2. James Purdy Papers
Dates: 1955 — 1978

University of Rochester. Department of Rare Books, Special Collections and
Preservation.
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The collection consists of manuscripts of Purdy’s plays along with actor’s
prompts, books, and other items related to dramatic works. Also included are
drawings by Purdy and correspondence. The collection was purchased from
James Purdy in 1978.

LINK:

http://www.lib.rochester.edu/index.cfm?page=3126

3. James Purdy Manuscript Collection
Dates: 1961 — 1978
University of Deleware. Special Collections, University of Delaware Library.

The James Purdy Manuscript Collection spans the years 1961 to 1978 and
contains three items: a short story, “Everything Under the Sun” (carbon
typescript with corrections); and two novels, | am Elijah Thrush (contains
extensive corrections and additions by the author), and Narrow Rooms (234-
page typescript (printer’s final copy) that includes minor corrections by the
author).

LINK:

http://www.lib.udel.edu/ud/spec/findaids/purdy.htm

4. James Purdy Papers
Dates: 1960 — 1990.
The Ohio State University. OSU Research Library.

These papers contain personal and literary correspondence (1960-1986),

the tone-poem for men’s chorus “On the Rebound,” 12 poems by Purdy with
notes by Jan Erik Bouman, “anonymous letters,” and commonplace books of
Purdy’s. Also included are drafts and final typescripts with holograph revisions
for Mourner’s Below, “In This Corner,” Garments the Living Wear, and an
introduction to Cabot Wright Begins.

LINK:

http://library.ohio-state.edu/search~S77?/tjames+purdy/
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